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JUHI'BUCTHKA
LINGUISTICS

JIL.M. KonbnoBa, T.FO. Kyapssuesa, M.B. Ilanosa, C.A. UypukoB

KAKHMU JOJIZKHbBI BbIThb COBPEMEHHBIE CJIOBAPA
PYCCKOI'O A3bIKA: B3I'JIA YUTATEJIEU

Hccneoosanue svinonneno npu gunancosoti noooepaicke PTH® 6 pamkax npoekma nposeoeHus: HayuHvlx

uccneoosanuii («borvuioil cro8aps UCMOPUIMO8 U APXAUIMOB PYCCKO20 A3BIKAY),
npoexm Ne 14-04-00347.

Craths MOCBSIIEHA BOIIPOCAM COIMOIOTHH JEKCHKOTpadun. ABTOPHI aHATH3UPYIOT TPEOOBAHUS, KOTOPBIE
MPEIbABISAIOT COBPEMEHHbIE YUTATENHU K CIOBAPSIM PYCCKOTO SA3bIKA.

KitoueBsle croBa: mpakTHYecKas JeKCHKOrpadus, CIOBapH PyCCKOTO A3bIKa, 3JIEKTPOHHBIE CIIOBApH, CO-
LOJIOTHSI JIEKCUKOTpaduu.

L.M. Koltsova, T.Y. Kudryavtseva, M.V. Panova, S.A. Churikov

WHAT HAVE TO BE MODERN DICTIONARIES OF RUSSIAN:
OPINION OF READERS

Avrticle deals with the lexicography sociology problems. Authors analyze requirements which are imposed
by modern readers to dictionaries of Russian.
Key words: practical lexicography, dictionaries of Russian, electronic dictionaries, sociology of lexicography.

JL.E. XoxonuH, E.A. Illenory6osa

CUHTAKCHYECKHUE CPEJACTBA CO3JAHUA KOMHUYECKOI'O
B PYCCKHUX COIMAJIBHO-BBITOBbBIX AHEKJIOTAX

B nanHO# cTaThe paccMaTPUBAIOTCS CHHTAKCHYECKHE CPEICTBA CO3MAHUS KOMUYECKOro 3¢ deKTa B pyc-
CKHX COIMAIbHO-OBITOBBIX aHEKAOTax. B paboTe comep)kutcst 00bsICHEHHE OCHOBHBIX TEOPETHYECKUX MOHATHH,
aHaJIN3 IPUMEPOB COBPEMEHHBIX PYCCKHX COLMAIbHO-OBITOBBIX aHEKIOTOB, a TAK)KE COCTaBJIeHa Kiaccupuka-
U] CHHTAKCHYECKUX CPEACTB CO3/IaHU KOMHUYECKOTO.

KiroueBble clioBa: aHEKAOT, JIMHIBUCTHYECKUE CPEICTBA CO3JaHUsl KoMudyeckoro 3ddekra, cHHTaKCHYe-
CKasi OMOHHMUSI, CHHTaKCHYECKasi KOMIPECCHS, TapalIean3M.

D.E. Hohonin, E.A. Shedogubova

SYNTACTIC MEANS COMICAL IN RUSSIAN SOCIAL JOKES

This article discusses the syntactic means of creating a comic effect in the Russian social jokes. The paper
provides an explanation of the basic theoretical concepts, case studies of modern Russian social jokes, as well as
the classification of syntactic means of creating comic.

Key words: joke, linguistic means of creating a comic effect, syntactic homonymy, syntactic compres-
sion, parallelism.
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IO.A. baunosa

MNPEIEJIEHTHBIE BUBJIENCKUE UMEHA B JINTEPATYPE, SI3bIKE
N JUCKYPCE (HA MATEPHUAJIE HEMEIIKOI'O A3bIKA)

B crarbe aHanM3upyoTCs NMpeLeeHTHbIe OnOIelCKIe NMEHa, X POJIb B KAYeCTBE MOTHBOB B XYIOXKECT-
BEHHOM JIMTEpaType, a TAK)Ke UX BBIXOJ 32 PAMKH PETUTHO3HOTO U XYI0XKECTBEHHOT'O JUCKYPCOB OJarofapst ux
crocoOHOCTH K (ppa3eosorn3anui ¥ METOHIMH3AIINH.

KitroueBrie ciioBa: mpeneeHTHRIE IMEHa COOCTBEHHBIC, XyI0KECTBEHHBIN TUCKYPC, OMOICHCKIIT MOTHB
B JIUTEpATYpeE, (ppaseosorn3aiust NpereJeHTHBIX IMEH, TPAHCKAaTEerOpHaIbHAS METOHIMHUSL.

Y.A. Blinova

PRECEDENT BIBLICAL NAMES IN LITERATURE, LANGUAGE
AND DISCOURSE (AS EXEMPLIFIED IN THE GERMAN LANGUAGE)

The article investigates precedent Biblical proper names, their functioning as motives in fiction and trespass-
ing the limits of religious and fiction discourse owing to their ability to form phraseological units and metonymy.

Key words: precedent proper names, discourse of fiction, Biblical motive in fiction, using precedent
names in phraseological units, transcategorial metonymy.
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METO/IHKA IIPEIIO/TABAHHA A3bIKOB
METHODOLOGY OF TEACHING LANGUAGES

JI.II. buuenok

OCOBEHHOCTHU ITPOBEJEHUA TECTUPOBAHUA
C HHOCTPAHHBIMHU BOEHHOCJYX XAIIUMU
HA IMOATI'OTOBUTEJBHOM U OCHOBHBIX KYPCAX
B BOEHHOM BY3E

B craTthe paccmaTpuBaroTCs 0COOCHHOCTH COCTAaBIICHHS TECTOBBIX 3aJaHMi Ul MIPOBEPKH 3HAHMH, yMe-
HUH, HaBBIKOB MHOCTPAHHBIX BOCHHOCIY)KAIIMX HAa 3Tale MepBOro cepTU(HUKAMOHHOIO YPOBHS ITOATOTOBKH, a
TaKKe METOMKA MPOBEICHHS JaHHOTO BHJIa KOHTPOJIS.

KnroueBble coBa: TeCT, BUABI TECTOBBIX 3a/laHUM, METOIMKA IPOBEICHHS TeCTa B BOGHHOM BY3€.

L.P. Bychenok

FEATURES TESTING OF FOREIGN TROOPS
IN THE PREPARATORY AND BASIC COURSES
IN THE MILITARY UNIVERSITY

The article discusses the features of drawing up of test tasks for checking knowledge and skills of foreign
troops on the stage of the first level of training, as well as the methodology of conducting this type of control.
Key words: test, types of test tasks, methods of conducting the test at the military College.
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.M. SApocnasckas

AKKVJIBTYPAIIUA HHOCTPAHHBIX YUAIIIUXCA
3TAIA ITPEJIBY30BCKOM IMOJAIOTOBKH
KAK UHTEI'PALIUA B HOBOE J1JIs1 HUX OBIIIECTBO,
OBPA3OBATEJIBHOE ITPOCTPAHCTBO
N KYJbTYPY CTPAHBI U3YYAEMOI'O A3bIKA

B crarpe paccmaTpuBaeTCsl BOIPOC AKKYJIbTYPAIllMd MHOCTPAHHBIX YUYaIlUXCsI TOBY30BCKOTO 3Tama 00y-
YeHUsL. DTall MPeABY30BCKON MOJTOTOBKHM IMPHOOPETAET MEPBOCTEIIEHHOE 3HAYCHUE, TIOTOMY ITO HHOCTPAHHBIM
y4aIuMcs BaKHO TIOHSTh, KaK BECTH Ce0s1 B HOBOM COLIIMYME, YTOOBI )KUTh B COTTIACHH C COOOH, CO CBOMMH IIEH-
HOCTSIMH, C IEHHOCTSIMH 9Yy>KOH KYJbTYpBHI.

KiroueBble crioBa: sTam NpeiBYy30BCKON MOATOTOBKM; aKKYJIbTypalsl, HHOCTPAHHBIE CTYIECHTHI; HOBBIH
COLIYM, [IEHHOCTH, HOPMBI.

I.M. Yaroslavskaya

ACCULTURATION OF INTERNATIONAL STUDENTS
OF PRE-UNIVERSITY TRAINING STAGE AS INTEGRATION
INTO ANEW SOCIETY, EDUCATIONAL SPACE AND CULTURE
OF THE COUNTRY THE LANGUAGE OF WHICH IS BEING LEARNT

The article deals with the problem of acculturation of international students of pre-University training
stage. Pre-University training stage for international students has the first-rate significance because it is impor-
tant for them to understand how to behave in a new society in order to live in a harmony with themselves, with
their values, with the values of foreign culture.

Key words: pre-University training stage; acculturation; international students; new society; values,
norms.
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C.P. /laBaermmna

POJIb METUAKOHBEPTEHIIUY B ®OPMUPOBAHUN
IMPOPECCHUOHAJIBHBIX KOMIIETEHIHUU KYPHAJIUCTA

B crartbe paccmarpuBaeTcs Impolecc Iepexoja TPaaulMOHHON cTpyKTypsl pepakuuu CMU B xoHBep-
TeHTHY0. DTa TEHJCHIMS CTAaHOBHUTCS 3aKOHOMEpHOH. Llenp uccnenoBanus: mokasars Kak MpOUCXOAUT GOpPMH-
pOBaHKE JOMOIHUTENHLHOTO Habopa NpogecCHOHAIBHBIX KOMIIETEHINI *KypHanicta XX Beka moa Bo3aeHCcTBI -
€M M3MEHEHUH B MePHOANYECKUX U3AaHUI.

KiroueBrie crnoBa: koHBeprenmus, CMU, koHBepreHTHas KYpHAIHUCTHKA, YHUBEPCAIBHBIA JKYPHAIUCT,
IT-TexHOMOTHMH, BBICIIEE OOpa30BAHUE.

S.R. Davletshina

MEDIA CONVERGENCE ROLE IN FORMATION
OF PROFESSIONAL COMPETENCES OF THE JOURNALIST

In article process of transition of traditional structure of mass media's editorial office to convergent is
considered. This tendency becomes natural. Research objective: to show as there is a formation of additional set
of professional competences of the journalist of the 21st century as a result of changes in periodicals.

Key words: convergence, media, convergent journalism, universal journalist, IT technologies, the higher
education.
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ACHEKTBI H3YYEHHUA XY/[O/KECTBEHHOI'O TEKCTA
ASPECTS OF RESEARCHING OF FICTION

A.B. JlaBpi0Ba

CEBEPHBIN TEKCT PYCCKOM JIMTEPATYPBI JIUIS1 JETEN
KAK KOMIIOHEHT PETHOHAJIBHOTI'O COJEP)KAHUSI
B IIKOJIbHOM M3YYEHUN

Cratps nocssuieHa paccMoTpeHuto CeBepHOro TeKCTa PyCCKOM JIUTepaTyphl IS AeTei Kak BO3MOKHOTO
KOMITOHEHTa PETHOHAJIBHOTO COJIEPIKaHUs B IIKOJIBHOM H3yueHuH. [Ipennaraercs BeIIENUTh ABa KpuTepus (Hc-
TOPUKO-TIUTCPATYPHBIN U KAHPOBO-TEMATHUYCCKHIT), HA KOTOPHIX 0a3UPYETCs THIIOJIOTHS MPOU3BEACHUI U KOTO-
pBI€ MOTYT OBITH PACCMOTPEHBI KaK BEAYIIHE JOTHICCKHUE MPUHITUITEI TIPH OTOOPE JIUTEPATYPHOTO PErHOHATIBHO-
ro MaTepuaia JUIs H3Y4YCHHUS B IIKOJIE U MPU pa3paboTKe CUCTEMBI YPOKOB 110 CeBEpHOMY TEKCTY PYCCKO uTe-
paTypsl Uil I€TEn.

KitroueBbie ciioBa: permoHambHOE COAEpIKaHUE B MIKOJIHHOM HM3YUCHHH IUTepaTypbl; CeBEepHBIH TEKCT
PYCCKOM TUTEpaTypHl IS IETeH; MPUHIUITEI H3YICHU; METOIBI N3yUCHHUS.

A.V. Davydova

THE NORTHERN TEXT OF THE RUSSIAN LITERATURE FOR CHILDREN
AS THE COMPONENT OF REGIONAL CONTENTS
IN SCHOOL STUDYING

Article is devoted to consideration of the Northern text of the Russian literature for children as possible
component of regional contents in school studying. It is offered to allocate two criteria (historico-literary and
genre and thematic) on which the typology of works is based and which can be considered as the leading logical
principles at selection of literary regional material for studying at school and at development of the system of
lessons of the Northern text of the Russian literature for children.

Key words: regional contents in school studying of literature; The Northern text of the Russian literature
for children; principles of studying; studying methods.

A.B. benoBa

YEXOBCKOE OKPYKEHME: CTAPIIUI BPAT AJIEKCAH]JIP YUEXOB

B crarse paccmaTpuBaeTcs TUUHOCTH cTapiiero Opara AHToHa YexoBa — nucatens Anexcanapa Ilasmo-
Buua Yexosa.
KiroueBrie ciioBa: AHTOH UeX0B, TMYHOCTH, OHOTpadust, MeMyaphl.

A.V. Belova

CHEKHOV'S ENVIRONMENT: ELDER BROTHER ALEXANDER CHEKHOV

In article the identity of the elder brother Anton Chekhov — the writer Alexander Pavlovich Chekhov is
considered.
Key words: Anton Chekhov, personality, biography, memoirs.
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C.P. JlaBnermnna

MACTEPCTBO JI.C. MIETPYIIEBCKOM B CO3JAHUU XYTOXKECTBEHHOI' O
IICUXOJIOI'N3MA B PACCKA3E «/10M C ®OHTAHOM»

Ha mpumepe pacckasa JI. [lerpymesckoii «Jlom ¢ poHTaHOM» B CTaThe paccMaTpUBAETCS MCHXOJIOTHU3M
Kak CBO€OOPa3HOE CPECTBO OTOOpaKEHUSI BHYTPEHHETO MHpa 4EI0BEKa, BHUMAHNE YUTATEICH aKICHTUPYETCS
Ha MICUXOJIOTHYECKOM MPUEME «IAETAITH3ALIUS.

Kirouessle ciioBa: pacckas JI. [lerpymieBckoii «/lom ¢ oHTaHOM», ICHXOJIOTH3M B XY/10’KECTBEHHOMH JIH-
TepaType, JeTaln3amus.

S.R. Davletshina

L. S. PETRUSHEVSKAYA'S SKILL IN CREATION OF ART PSYCHOLOGISM
IN THE STORY «THE HOUSE WITH THE FOUNTAIN»

On the example of L. Petrushevskaya's story «The house with the fountainy in article is considered psy-
chologism as a peculiar means of display of interior, the attention of readers is focused on psychological recep-
tion «specification».

Key words: L. Petrushevskaya's story "The house with the fountain", psychologism in fiction, specifica-
tion.
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JUHI'BOKY/IbTYPOJIOI'HA
LINGVOCULTUROLOGY

B.A. Crenanenko, M.M.Haxabuna

OTPA’KEHME KYJbTYPOJIOI'MYECKOI'O ACIIEKTA
B HAIITMOHAJIBHO OPUEHTUPOBAHHBIX TECTAX

HanuonansHO OpUeHTHPOBAaHHAsI METOAMKA UMEET CBOIO JOCTATOYHO NMPOJODKUTENbHYI0 ucTopHio. OHa
pean3oBbIBasIachk B 00y4EHUN PYyCCKOMY SI3bIKY B HallMOHANBHBIX MIKOJAX C CAMOTO Haydalla COBETCKOTO MEPHO-
7ia, 3aTeM €€ MJICH M JTOCTIDKCHUS OBUIN HMCIOJIB30BAHBI B METOJMKE PYCCKOTO sS3bIKa KaK MHOCTpaHHOTO. B co-
BETCKHI MEPHOJ] 3TH JIBa HAIIPABJICHHUS B3aMMOOOOTaIlalnCh, U MCCIEAOBAHUS B 00JACTH NPENOIaBaHUs pyc-
CKOTO s3bIKa B HAIMOHAJBHBIX IIKOJIAX UCIONB30BaNNCh MeToauctamu PKU.

B Hacrosiiee BpeMsi HAalMOHAJIBHO OPHEHTHPOBAHHBIN MOAXOA BHOBH akTyaneH. OOImenpiu3HaHHo, 4TO B
SI3BIKE MHOTOE OOYCIIOBJIIEHO HAIlMOHAJIBHBIMH TPAJUIMAMHE, a TAKXKE HEOOXOIUMBIM YCIOBHEM IIPETIOJaBaHMS
PYCCKOTO $I3bIKa SIBJISETCS YYeT 3THOKYJIbTYPHOH CrelM(UKU y4alMXCcs, UX ITHOICHXOJIOTUYECKHX U KOT'HHU-
TUBHBIX 0cOOeHHOCTeH. J[aHHBIN MOAXOM MOXKET MPUMEHATHCS U B TaKOW JIMHIBOMETOJMUYECKON objacTu, Kak
TECTUPOBAHUE.

KitoueBble ciioBa: HALlMOHATIBHO OPHUEHTUPOBAHHBIM IOIXOM, METOIMKA MPENOAAaBaHUS HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB, JUAJIOT KYJbTYpP, TECTUPOBAHUE I10 PYCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPAHHOMY.

V.A. Stepanenko, M.M. Nakhabina

A REFLECTION OF THE CULTURAL ASPECT
IN NATIONALLY ORIENTED TESTS

The nationally-oriented methodology has a rather long history. It is implemented in teaching Russian lan-
guage in national schools from the beginning of the Soviet period, then, its ideas and achievements have been
used in the methods of Russian as a foreign language. In the Soviet period, these two lines of mutually enriching,

and research in the field of Russian language teaching in national schools used Methodistsof Russian as a foreign
language.

Currently, nationally-oriented approach will be discussed. It is recognized that in many languages, due to
national traditions, as well as a necessary condition for the teaching of the Russian language is the account of
ethnic and cultural specificity of the students, their ethno-psychological and cognitive features. This approach
can be applied in such a methodological- linguistic field as testing.

Key words: nationally-oriented approach, methodology of teaching foreign languages, dialogue of cul-
tures, test of Russian as a foreign language.

A.H. Yynaps

CPEJICTBA BbBIPABUTEJIBHOCTHU B TEI:JIAI?'IHAX K KHHO®UJIbBMAM
(HA MATEPUAJIE AHI'JIMUCKOTI'O S3bIKA)

B cratee paccMmarpuBaioTCS OCOOCHHOCTH (DYHKIIMOHHUPOBAHHS CPEACTB S3BIKOBOW BBIPA3UTEIHHOCTH
(oHeTHIECKOTO, TPahUIECKOT0, IEKCUKO-CTIIIUCTHIECKOTO U CHHTAaKCHYECKOTO YPOBHEH B aHTJIOSI3BIYHBIX TET-
naiiHax K kuHO(mIbMaM. COTJIaCHO KOJIMYECTBEHHBIM JIaHHBIM, IIPUBEJICHHBIM B CTaThe, CPE/ICTBA BBIPA3UTEIb-
HOCTH SIBJISIIOTCS 3HAUMMOM COCTABIISIOIIEH TEKCTOB JAHHOTO XaHPA: OHM BCTPEYAIOTCs B OOJIBIIMHCTBE TETIaii -
HoB. Hamnbornee pacnpocTpaHeHHBIMH CPEJCTBAMH SI3bIKOBOH BBIPA3UTEIBHOCTH, KOTOPBIE UCIIONIB3YIOTCS B TET-
JaiHax, SBJISIOTCS (POHETHYECKHE.

KiroueBble c10Ba: peKkIaMHBIA TEKCT, SKCIIPECCUBHOCTD, TETJIAMH, CPEACTBA BBIPA3UTEIBHOCTH.
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A.N. Chudar

EXPRESSIVE MEANS IN ENGLISH MOVIE TAGLINES

The article deals with the usage peculiarities of phonetic, graphical, lexical and syntactic expressive
means in English movie taglines. The statistical data indicate the importance of expressive means for the genre
under discussion, as they are used in the majority of taglines. Phonetic expressive means are the most common
type of expressive means in movie taglines.

Key words: advertisement, expressiveness, tagline, expressive means.
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MEKKY/IbBTYPHAA KOMMYHUKALIUA
CROSS-CULTURAL COMMUNICATION

JLT'. bpyran

VJBIBKA B KOHTEKCTE MEXKYJbTYPHOW KOMMYHUKAIIAN

Cratps MOCBsIIIEHa aHAJIM3Y OJHOTO U3 CPEICTB HEeBEepOaJbHOW KOMMYHHUKAIIUH, 2 UIMEHHO YJBIOKE Kak
pa3HOBUAHOCTH MUMHKHU. [oka3pIBaeTCs, YTO yIbpIOKa MHOTO3HAYHA HE TOJBKO B paMKax OJHOM KyJIbTYpbI, HO U
M0-pa3HOMY TPOSIBIIAETCSA U HHTEPIPETHPYETCS B Pa3HbIX JIMHIBOKYIbTYpPax, MO3TOMY M3Y4YE€HHE 3TOTO CPEICTBA
HeBepOabHON KOMMYHHUKAIMHM aKTyalbHO M Ba)KHO BO M30eXaHHWE KOH(DIMKTOB KyIbTYyp M MEKKYIbTYpHOTO
HETIOHUMAaHHUSL.

KiroueBble cioBa: MEXKKYJIbTYpHass KOMMYHMKAIWs, HEBEpOalbHBIH A3BIK, YJBIOKA, KyIbTypa,
MHTEPIIPETALNS, MEXKYIbTYPHBIH KOH(IIUKT.

L.G. Brutian

SMILE IN THE CONTEXT OF INTERCULTURAL COMMUNICATION

The article is devoted to the analysis of one of the means of non-verbal communication, in particular, to
the smile as a variety of face expression. It is shown that smile is polysemnatic not only within one culture but
that it has various manifestations and interpretations in different linguo-cultures, hence, to avoid intercultural
conflicts and misunderstanding it is important and urgent to study the given means of non-verbal
communication.

Key words: intercultural communication, non-verbal language, smile, culture, interpretation, intercultural
conflict.

E.A. ITimsackoBa

KYJIMHAPHBIE OBPA3bI KAK KYJIbTYPHO 3HAYUMBIE CUMBOJIbI
(HA MATEPUAJUIE BBETHAMCKHUX
KOMITAPATUBHBIX ®PA3EOJIOI'M3MOB)

B cratbe paccMaTpuBalOTCS HEKOTOPBIE KyTMHApHBIE 00pa3bl BLETHAMCKON KYJIbTYpHI, CTaBIINE CHMBO-
JIaMU KYJIMHApHOTO KOJIa KyJIbTYPBI, pEIPE3eHTHPOBaHHbIE B KOMIIAPATHBHBIX (hpa3eoIoru3mMax.

KiroueBble ciioBa: BheTHaMcKas ppaseosiorus; KoMnapaTuBHble (pazeoorn3Mbl; HAIIMOHAIbHAS KapTH-
Ha MHpa; JUHI'BOKYIbTYPOJIOTHS.

E.A. Plyaskova

CULINARY WORDS ARE AS CULTURALLY SIGNIFICANT SYMBOLS
(BASED ON THE VIETNAMESE COMPARATIVE IDIOMS)

This article discusses some culinary words of Vietnamese culture that have become symbols of the culi-
nary code of culture, represented in the comparative phraseology.

Key words: vietnamese phraseology; comparative idioms; national picture of the world; cultural linguis-
tics.
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KOHIEINTOJIOTHA
CONCEPTS STUDIES

B.B. KarepmuHa

IMOTUBHASA JIEKCUKA U ITIEPEBO/]

Cratbs MOCBSIIIIEHA PACCMOTPEHUIO YMOTHBHOH JIEKCHKH M OCOOSHHOCTSM €¢ TIepeBoia Ha MaTepHaje Xy-
noxecTBeHHBIX TekcToB d.M. JlocToeBckoro. B crarbe moauepKUBaEeTCsl, YTO SMOTUBHOCTh MPENCTABISET OIl-
PeneIeHHYI0 TPYAHOCTh HE TOJBKO MIPH aHAJU3€e, HO MIPH NEpEeBO/Ie TEKCTOB C OJHOTO S3BIKA HAa JPYTOH

KitroueBbie coBa: SMOLNH, OIEHOYHOCTH, IMOTHBHAS JICKCHKA, ITEPEBOJ, aACKBATHOCTh, XYI0KECTBCH-
HBIN TEKCT.

V.V. Katermina

EMOTIVE VOCABULARY AND ITS TRANSLATION

The article is devoted to the analysis of emotive vocabulary and its translation based on literary works by
F.M. Dostoevsky. The articles underlines that emotive words represent difficulty not only in the analysis but in
the translation of literary texts form one language into another.

Key words: emotions, evaluation, emotive vocabulary, translation, adequacy, literary text.

E.4. AaronoBa, O.B. AnekceeBa

META®OPA B TOP)KECTBEHHOM OJIE M.B. JOMOHOCOBA
U A.Il. CYMAPOKOBA: KOTHUTUBHBINA ACIIEKT

B cratbe paccMmaTpuBaeTcs 4yBCTBEHHO-META(OPHUECKUH IUIAH XYHOXKECTBEHHOTO MHpPA TOPXKECTBEH-
HbiX o1 M.B. JlomoHocoBa u A.Il. CymMapokoBa ¢ TOUKH 3pEHHS peaiu3allMid B HEM KOTHUTHBHBIX MPOTpamw,
00yCJIOBIICHHBIX KaK JHTEPaTypHO-KYJIbTYPHBIMH, TaK M MHAWBUAYaIbHO-THYHOCTHBIMH (akTopamu. Dopmu-
POBAHHUE HOBBIX PEYEBBIX U JUTEPATYPHBIX CTPATETUH B YCIOBHSIX CMEHBI KyJIbTYPHBIX MapagurM MPOCIEKABa-
eTcd Ha MaTepuaje TOP>KEeCTBEHHOW OBl KaK OJHON M3 Hambojiee KOAW(DHUIMPOBAHHBIX JHUTEPATYPHBIX (OPM
PUTOPUYECKON BIIOXHU.
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METAPHOR IN A SOLEMN ODE TO M.V. LOMONOSOV
AND A.P. SUMAROKOV: THE COGNITIVE ASPECT

The article discusses the sensual-metaphorical aspects of the world of solemn odes of M.V. Lomonosov
and A. P. Sumarokov from the point of view of the implementation of its cognitive programs, due to both liter-
ary-cultural and individual-personal factors. The formation of a new speech and literary strategies in the chang-
ing cultural paradigms can be traced on the material of solemn odes as one of the most codified forms of rhetori-
cal literary epoch.
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